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TEKCT U ANCKYPC B JIMHIBOAUWOAKTUKE

N.B. Oaunnosa

MockoBckMii TocynapcTBeHHBIM yHUBepcuTeT M. M.B. JlomoHocoBa
Jlenunckue eopvt, MTY, 1-ii yueonuiii kopnyc, Mockea, Poccus, 119991

AKTYaJIbHOCTb CTaTbU 3aKJII0YAeTCsI B CAMOI MOCTAaHOBKE MPOOJIeMbl — COOTHOIIEHWE MOHITUI
«TE€KCT» M «TUCKYPC» B JIMHTBOAUIAKTHKE. LIeJIb cTaThl — pacCMOTPETh BOTIPOCHI, CBSI3aHHBIE C C-
M0JIb30BAaHMEM STUX MOHSITUI B MPAaKTUKE MPENoaBaHusl pyCCKOTO s13blKa KaK MHOCTpaHHoro. Ma-
TEPUAIOM UCCJIEIOBAHUSI TTOCTYKMIN COOCTBEHHbIE HaOMI0IeHMSI aBTOPA, OCHOBAaHHbIE HA MHOTO-
JIETHEM OIIBbITE MPErNonaBaHusl PYCCKOTO S3bIKa B MHOSI3BIYHOM ayAUTOPUU, U IUTEpaTypa, MOCBsI-
IeHHas UCCIeOBaHUIO NUCKypca B JMHTBUCTUKE M TCUXOJMHTBUCTHUKE. B pesynbraTe
MPOBEIEHHOTO aHaI13a aBTOP OMpeessieT Lejib 00ydyeHust — (popMUpoBaHUE YUeOHOTO AUCKYpCa,
OBJIaZICHUE MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM — JUCKYPCUBHBIM TTPOLIECCOM U PE3yJIbTaT yUeOHOI 1esITe/Ib-
HOCTU — CO3[aH1e YJalIuMCs BTOPUYHOTO IUCKYpPCa U «BTOPUYHOTO» TEKCTa.

KimoueBble ciioBa: o0yyeHUe, MHOCTPAHHBIN SI3bIK, PYCCKUIA A3BIK, TEKCT, IUCKYPC, PEUeMbICIH-
TebHAS JESTENBHOCTD, «BTOPUYHBIN» TUCKYPC

1. BBEAEHUE

B ocHOBe 00yuYeHUsI THOCTPAaHHOMY S3BIKY KaK PeueBOil AeATeTbHOCTUA B IMHIBO-
TUIAKTUKE OOBIYHO JIEXKUT TEKCT. JIJIsI MHOTHX METOIMCTOB TEKCT — «BBICIIIASl €AVHU -
11a 00y4YeHMsT OOIIEHUIO HAa PYCCKOM (MHOCTpaHHOM) si3bike» [1]. TeKcT moHuMaeTcst
KaK «METOANYECKH 11eJIeCO00pa3HbIi, ayTeHTUIHBIN (hpacmenm KyabmypHO-A3blK08020
npocmparcmea, B paMKax KOTOPOro MOAEJIUPYETCS B3aUMOJSHCTBUE 00y4aeMOro T10-
CpPeICTBOM yIIpaBiIsieMOM TeKCTOBOI nesatebHOCTH» [2. C. 72].

C omnopoii Ha TEKCT B y4eOHOM IIpOlLIecCce BBOAUTCS TeMa, 00CYXIeHUE KOTOPOil B
LIeJISIX PAa3BUTHUSI PEUM TaKXKe CTPOUTCS BOKPYT TEKCTa U ¢ OMOPOil Ha Hero. TekcT B
YCJIOBUSIX 00YYEHMS, C OAHOI CTOPOHBI, 3aITyCKaeT PEUeMbICIUTEIbHYIO IeATeIbHOCTD
yyaluxcsl Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE, C IPYTroil — B OOHOBJIEHHOM, IIPMCBOEHHOM Yy4a-
IIUMUCS BUIE 3aBepIacT 3Ty AeATeJbHOCTh. OTHAKO TOJIBKO JIM TEKCT y4acTBYET B
Pa3BUTHU PeUYEMBIILICHUS] HA MHOCTpaHHOM f3biKe? [1pernogaBarenu, HaBepHoOe, HE
pa3 CTaJKUBAJIUCh C CUTYyallMei, KOraa BCe CIOBA TEKCTa IMOHSATHEI, a €r0 CMBIC/ He
SICEH WU TTIOHMMAETCsI He TaK, KaK XOTeJl aBTOp WJIM IpeAIiojarai IpernoaaBaTeb;
KOT/Ia TEKCT «HE UAET» B IPYIIIIe, TOTOMY UYTO aCCOLUAIINN,, KOTOPBIE TOJKHBI BOZHUK-
HYTb, HE BO3HUKAIOT 1 CO3HAHWE BOCIIPUHMMAIOIIETO TEKCT OCTaeTCsI O€3y4acTHBIM.
ITouemy ycTapeBaloT yueOHUKU? B mepBylo ouepelb U3-3a TEKCTOB.

2. OBCYXXAEHUE

TexcThl TIOTrpy2KaloT ydyalierocd B Ty p€aJiIbHOCThb, B KOTOpOVI OHU BO3HUKIIN U KO-
TOPYIO OHM OTpaXKaroT. PeanbHOCTb MEeHSIETCS , A IIPUXOANTCA CO30aBaTb HOBbLIC y‘Ie6HI)Ie
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MaTepUabl. «Y4eOHUK OOBIYHO XXUBET IECSTh JIET», — CKa3ajia B YaCTHOM Oeceie ri1aB-
HBII pegakTop u3maresibcTBa «3maroycT» A.B. TonyoeBa. Xopolnne yaeOHUKM, KOHEU-
HO, XKMBYT IOJIbIIIE, HO U OHH YCTapeBaioT. ABTOPY CO BpeMEHEM ITPUXOINUTCS OOHOBIISITH
TEKCTHI WJIM yOUPATh UX BOBCE, a IOTOMY YAISTD LieJIble IJ1aBbl; BBOOIUTH HOBBIE TEMBI,
M1caTh HOBbIE TEKCTHI. Jlaxke XOpoIllo CTPYKTypUpOBaHHAs 1 «KperKas» rpaMMaThKa
He MOXKET CITACTH yCcTapeBIINil yueOHUK. Tak, Ha I1a3ax MeHsIeTCSI CTaBIIMI JJIsT HAC
KJmaccueckM yueOHuK C.A. XaBpoHUHOI «]oBOpuTe Mo-pyccKin». To ke MOXKHO CKa-
3aTh 1 O IIPOU3BEICHUSIX XyI0XKECTBEHHOM JTUTEPaTyPhl, UCIIOIb3YeMbIX Ha 3aHATHUSIX.
Hanpumep, pacckaz B.M. Illykmuna «Cammoxkn», 6€30TKa3HO pabOTaBIINI B aymau-
TOpPUM TPUILIATH JIET Ha3al, ceiiyac MpocTo HeloHsATeH. O0bsICHEeHUEe pealluii, OTpa-
JKEHHBIX B pacckase, TpeOyeT BpeMeHHBIX 3aTtpat. Mau xe pacckas B. TokapeBoit «3ur-
3ar», TakKkKe aKTMBHO MCITOJIb3YeMBIN Ha 3aHSTUSIX ITO pa3BUTHIO pedl, ceidac B eBpoO-
MEeMCKNX TPYIIIaX BEI3BIBACT HE TOILKO YAUBJICHUE, HO 1 IIOJIHOE OTTOPXKEHUE, IOTOMY
YTO HES aJITpyr3Ma — 0€CKOPHBICTHS, IIOKEPTBOBAHMS 0J1arOIIOIyIreM COOCTBEHHOI
CEMBH B YTOIy BEICOKMM LIEHHOCTSIM JIJISI COBPEMEHHOM MOJIOAEKM KaXKeTCs HATyMaHHOIA.

IIpuBeneHHbIE TPHMMEPHI TOKA3bIBAIOT, YTO TEKCT, AaXKe OTOOpaHHbIM COOTBETCTBEH -
HO YPOBHIO BJIaICHMS SI3bIKOM yUalllMXCsl, HE BCeraa CIIoco0eH aKTyalu3upoBaTh UX
peYeBYIO IESATEIBHOCTD. B y4eOHBIX LIENISIX TEKCT, UCITOIb3YeMBI Ha 3aHSATHUSIX, SIBJIS-
€TCsI JINIITb CPEACTBOM M MHCTPYMEHTOM KOMMYHUKAIIMK, CTUMYJIOM BOZHUKHOBEHUS
¥ peaM3allii KOMMYHUKATUBHBIX HAMEPEHUI yIalIuxcs. YaeOHbli TeKcT! MoxeT
aKTUBU3MUPOBATh PEUYEMBICIUTEIbHYIO NESTEIbHOCTD TOJIbKO IIPU YCJIOBUM, €CJIN OH
CIMOCOOCTBYET MOIPYKEHUIO YYAIIerocs B AMCKYPCUBHYIO Cpely U3y4aeMOro si3blKa 1
KYJBTYPHI.

OO6paleHne K JUCKYPCY B HayKe O SI3bIKE CBSI3aHO C ITOMIBITKON MPUMMPEHUS T10-
HSITUH «TeKCT» U «pedb» 3a CYET pa3pylleHUs OIMIO3UIINY BBeIeHNEM TPEThETO dJie-
MEHTa, KOTOPBIi «MapagoKcaJlbHbIM 00pa30M SBIISETCS “O0Jiee peueBbIM ™, YEM PEUb»
[3], m MoXeT OBITh ONMCAH TPATUIIMOHHBIMU JIMHIBUCTUYECKIMM METOTAMU WM XK€,
kak cuuraet O.I. PeB3uHa, cOOCTBEHHBIMM METOAAMU, OTIMYHBIMU OT IMHTBUCTUKM
TeKCTa.

OnpeneneHre TMCKypca HAXOIUTCSI Ha IepecedeHNM M3bICKAHWI Pa3IMIHBIX IHC-
LIUTUIMH — JIMHTBUCTUKM, IICUXOJIMHTBUCTUKH, CEMUOTHKU, JINTEPATYPOBEACHMS, CO-
LIMOJIOTUH, GIIOCOMUH U AP., YTO 00YCIIOBICHO (POKYCHPOBKOM MCCIIEI0BATEIECKOTO
MHTEpeca Ha pa3IMYHBIX aCTIEKTaX 3TOTO SIBJIEHUs (COINIACHO MOCASTHUM JaHHBIM, Ha
CETOIHSIIIHUI IeHb CYIIECTBYET 00Jiee TPEXCOT ONpeAeseHNi TucKypcea). «nuckypc
MHOT'OCTOPOHEH, Y JOCTaTOYHO OYEBHMIHA OTPAHUYEHHOCTH JIFOOBIX MOTIBITOK OTPa3UTh
ero MoJieJIMpoBaHue, CBeAs IUCKYPC K OJHOMY WJIM ABYM U3MepeHUsIM...» [4. C. 49].
Kaxnasa nucuurummHa, oopalleHHas WUIM K JUCKYPCY, WM K TEKCTY, KOHLIEHTPUPYETCSs
Ha pellleHrnM cBouXx 3amad. HecMoTpst Ha MHOXECTBO OIpenesIeHUi AUCKypca U pas-

! TlonsaTue «yueGHLII TEKCT» B CTAThe CTIONb3YeTCA B IIMPOKOM CMBIC/IE — KAK TEKCT, UCTIONIb-
3yeMBblil B y4eOHBIX LIEJISIX. YUEOHBbI TEKCT MOXET ObITh CO371aH aBTOPOM YUeOHUKA C OTTpE/IeIEHHbI-
MU JIMHTBOAUJAKTUYECKUMHU LIEJSIMU (CM., HATPUMED, YUEOHUK M0 ayANPOBAHUIO U PA3BUTUIO YCT-
Hoti peun U.B. OnuH110BOI «YTO BbI CKa3an?»). YUeOHBIM TEKCTOM MOTYT ObITh MyOJUIIMCTUYECKE
TEKCTHI (CM., HarpuMep, yaeoHoe mocooue M. B. OmmHmoBoit «OH 11 OHa» ) MIN TEKCTHI XYIOKECTBEH-
HO JIuTepatypsl (cM., Hanpumep yuedbHuk C. JltobeHckoii 1 Y. B. OnuHiioBoii «Advanced Russian:
from reading to speaking. OT TeKcTa K pedm»).
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JIMYHBIX MOAXOA0B K COOTHOLLIEHUIO TMTOHITUIA «TUCKYPC» U «T€KCT», BaXKHO, YTO 00-
pallleHVEe K 3TUM SIBJICHUSM ITO3BOJISIET YIJIyOUTh HaIllM IPEACTaBACHUS 00 OHTOJIOTUH
S13bIKa, KOTAA SI3bIK pACCMATPUBAETCS HE MPOCTO KaK CPEeACTBO OTOOpaKEHUS NeHCTBU-
TeJIbHOCTH, (DOpMa BEIpaxKeHUSI MBICJIE 1 YYBCTB, a KaK OCOOBII MUP, OTpaXKaroIInii
OTHOILIEHUS YeT0BeKa U OBITHS, CBSA3b SI3bIKa C COLMAIbHBIM U KYJIBTYPHBIM OITBITOM
YeJIOBEKA.

B xitaccuyeckoM MOHMMaHUU AUCKYPC TPUHSTO PACCMATPUBATh KaK «CBSI3HBIN TEKCT
B COBOKYITHOCTHM C 9KCTPAJIUHIBUCTUYECKUMMU, MParMaTu4eCKUMU, COLIMOKYJIBTYPHBI-
MU U Ip. (aKTOpaMu; TEKCT, B3AThIi B COOBITUIHOM acIeKTe; peub, paccMaTpuBaeMasi
KaK LieJeHaIPaBJI€HHOE COLIMAIbLHOE NeHCTBUE, KAK KOMIIOHEHT, yYacCTBYIOLIMI BO
B3aMMOJICCTBUM JIIOIEH M MeXaHU3MaX UX CO3HAHUSI (KOTHUTUBHBIX Mpolieccax). Juc-
KYpC — 3TO peub, “TIorpyeHHas B xxu3Hb”» [5. C. 136—137].

B nuHrBOmMAAKTHKE TEOPUS TUCKypCca MOKa HE Hala JOJIKHOTO MPUMEHEHNS,
XOTSI UMEHHO K JIMHTBOAUAAKTHUKE MTOHATHE JUCKYpCca UMEET CaMOe TIPSIMOE OTHOILLE-
HHeE, TaK KakK, 00y4as s13bIKY, Mbl 00y4aeM NpeKAe BCETO MHOSI3bIYHOMY TUCKYPCY.

be3yciioBHO, B TpakTUKE MpenogaBaHUs MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB OMOPa Ha AUCKYPC
MIPUCYTCTBYET MOCTOSIHHO. OHAKO celMaibHOEe 00pallleHUe UCCIeA0BaTeILCKOrO
MHTEpeca K TEOPUM TUCKYypca B KOHTEKCTE COBPEMEHHOM HayKH CITOCOOHO 000raTUTh
JIMHTBOIUAAKTUKY U TPUOJU3UTH €€ K MOHUMAaHUIO KaK Mpo0JieM, CBI3aHHBIX C OT-
00pOM YYEOHBIX TEKCTOB MU METOAMKOM pabOThl HAJ HUMU, TaK U MPOOJIEM MOJYyUCHUS,
XpaHEHUS U NepepabdOTKU 3HAHUM, HEOOXOIUMBbIX YYalllUMCs JJIs1 OBJIAACHUSI MHO-
CTpaHHBIM SI3bIKOM, Pa3BUTHS UX YMEHUI BHIOMpPATh U peaIM30BbIBATh IIPOrPaMMbI
pEYEBOro MOBEACHUS B 3aBUCMMOCTU OT TEMBI, 331a4 U KOMMYHUKATUBHBIX YCTAHOBOK,
BO3HUKAIONIMX Ha (DOHE KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTA.

TexcT ¥ TUCKypC B Y4EOHOM TIPOIIECCE B3aMMOCBSI3aHbI U HEPA3PBIBHBI. TeKCT He
CYLIECTBYET BHE JUCKypCa, BHE IUCKYPCUBHOM NEsTENbHOCTU. B nucKypce Kak HU B
KaKOM JPYTOM SIBJICHUM OObEIUHEHDI SI3bIKOBbIE€, KOTHUTUBHbIE, COLIMATIbHBIE U ITpar-
MaTUYeCKUe cocTaBysronye. JIuckypc — aTo cpena GyHKIIMOHUPOBAaHUS SI3bIKA U PEYM.
HMMeHHO ¢ onopoii Ha IUCKYPC, «<KMBYIO pedb» Mbl 00ydaeM OOIIeHUIO Ha s3bIKke. U,
C IpPYroi CTOPOHbI, UMEHHO B IMCKYPCE IIPOBEPSIETCS MIparMaruyeckasi IpuroaHoOCThb
3HAHUI, OCBOCHHBIX yYaIlIUMUCS B OOYYEHUU.

3. BbiIBOAbl

Y4eOHBIH TEKCT B ITPAKTUKE O0YUEHUS SI3bIKY — 3TO JIMIIIb «I10C/aHue», alpeCOBaH-
HOE yyalieMycs C LIeJIbI0 MPOOYIUTh B HEM PEUEMBICUTENbHYI0O aKTUBHOCTh. Eciin
Y4eOHBIN TEKCT CUMTATh CPEICTBOM KOMMYHUKALIUU, TO OCHOBHBIM CLIOCOOOM (hOpMU-
POBaHUS AUCKYPCUBHOM peueMbICTUTENbHON AeSITEIbHOCTH ClIeayeT Ha3BaTh YYEOHYIO
peYeByIo U YIeOHYI0O KOMMYHHKATHBHO-PEUYEBYIO CUTYyalluH [6].

B y4eOHBIX 1LIeJISIX CIIeIyeT pa3indaTh «IIepBUYHBII» TEKCT (yIeOHBIN TEKCT) ¥ TEKCT
«BTOPUYHBIN» — TEKCT, CO3aBa€Mblil yUalllMMMCS Ha OCHOBE IIeJIeHarpaBIeHHOM pa-
0OTBI HaJl «ITEPBUYHBIM» TEKCTOM 1 AUCKYPCOM, B KOTOPBII IMMOTPY>KEH TEKCT-UCTOUHUK.
Ecauv yaeOHBII TEKCT paccMaTpyUBaTh KaK «CPEICTBO» U «<MHCTPYMEHT» KOMMYHUKALINH,
TO LeJIbI0 O0OYUYEeHMS CeAyeT CUMTATh POPMUpPOBAHUE YUeOHOro AUCKYpCa, OBAaACHUE
WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM — ITMCKYPCHUBHBIM ITPOLIECCOM, a PE3YJBTaTOM YUYEOHOM aes-
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TCJIbHOCTU — CO3JaHUEC YyHallIUMCA «BTOPUYHOI'O» JUCKYpPCa U «BTOPUYHOTO», c00-
CTBCHHOI'O, TCKCTA.
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TEXT AND DISCOURSE IN LINGUODIDACTICS

1.V. Odintsova

Moscow State University of M.V. Lomonosov
Leninskie Gory, MSU, I-y uchebnyi korpus, Moscow, Russia, 119991

The relationship between the concepts “text” and “discourse” is significant for linguodidactics.
Conclusions of this paper are based on the material of our pedagogical practice and many years of
teaching experience. As a result of the analysis, we propose to consider the formation of the educational
discourse, the mastery of a foreign language as a discoursive process, and the result of learning activity
as creating a “secondary” discourse and a “secondary” text for students.

Key words: teaching, foreign language, Russian language, text, discourse, speech activity, “secondary”
discourse
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